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Kaanepilti järeltrttkk on keelatud. 

= Toimetus ja talitus Tallinna*, IHüürköahe uul. nr. 17. 



Põrutan) sündmus. 
Pildike alewi elust. Joonistanud Tõhk. 

X. alewi teise gildi kaupmees Kübe oli para
jaste üksinda paadis, käsi pösikile leti taga ja 
haigutas. Sest wäikese alewi paigus, kus palju 
päädisid ja wähe ostjaid, juhtub sagedaste, et 
kaupmees astjate ootamisest aina ära tüdineb ja 
tema suu päewa jooksul palju enam kordasid laiali 
lahti läheb, kui kaupluse uks. 

Sel silmapilgul jooksis tema noor abikaasa 
kahwatanud näoga poodi. 

praua Kübe oli nähtawaste wäga ärritatud. la 
mossis mokad oliwad pooleni awatud; hingamine 
oli raskendatud ja ta töntsi, weidi ülespoole pöö
ratud ninanibukese sõõrmed laiali lahti. l a hal
lides silmades waikus ärewuse tuluke, mis neile 
iseäralise läike andis, mida seal harilikult ei 
olnud. 

praua Kübet wcis sel silmapilgul üsna ilu
saks pidada. 

Ta langes kirjeldamata ärewuses monopoolse 
katkise põhjaga tugitoolile, mis akna juures kirju
tuse puldi taga asus jo Kübe, alles hiljuti asutatud 
kaupluse ainsamaks mööbliks oli. 

Herra Kübe waatas enam kui küsiwalt oma 
ärritatud külleluukese otsa. l a tunderikas 
süda aimas midagi põrutawat, midagi, mis tema, 
herra Kübe, kohta wäga halwaste wõis lõppeda, 

l a tundis juba oma naise „ü l j iõ rna" tun
deilma. 

„See on kole . . . prrr! See on midagi 
hirmsat! . . ." hüüdis proua Kübe jo erutuse wa-
rin käis tema sihwakas! kehast läbi. 

Herra Kübe tundis, kudas temagi süda eru
tult klappima hakkas, l a ei teadnud, mida esi-
misel pilgul ütelda. 

«Mõtle, (duard! See on otse kohutaw! . . . 
Sa tead juba, kudas mina endi wäiksest Wollikest 
armastan, l a on alati nii ilus. nii puhas lopsu-
kene — ja nüüd . See on hirmus .. hirmus!..." 

„ITUs? Kas Wolli on kaewu kukku
nud? . . . Wõi jäi hooste jalgu?" päris herra 
Kübe. 

Herra Kübe tundis isegi, kudas to silmamu
nad pealuu seest wälja tungisiwad, l a alumine 
mokk wärises. See oli herra Kübe juures kõige 
suurema ärewuse tundemärk, iseäranis siis. kui tal 
oma armsa „külleluukesega" midagi pikse-taolist 
oodata oli. 

„See on kole! . . . leod, (duard! . . ." 
„Utle siis, imelik inimene, mis ometi lahti 

on? . . . on ta surnud • wäike Wolli?! . . . " 

„Wuih — — kohutaw ! . . . Tead, (duard?.. 
Mo tegin Wollile uue kuue — tead, sellest pruunist 
riidest, siidi paeltega . . . l a nägi nii kena selles 
uues ülikonnas wälja . . . prrr . . . " 

„lumala pärast, räägi ometi arukalt, mis on 
siis juhtunud," hädaldas herra Kübe jo astus paari 
sammu lähemale. 

l a wäiklane, tüse kogu muutus terweal tagur
pidi keeratud küsimusemärgiks — punkt ülemalpool, 

„Sa oled südameta inimene, (duard! Ikka ei 
saa sina millegistki aru! . . . Sa ei tahagi saada!" 
kiiskas proua Kübe oma peene, kiiskawa häälega, 
milles wiimane meeleheitmine kuuldawale tuli. 
„JTlõtle — see on kole . . . prrr! . . ." 

Uus erutuse-wörin käis proua Kübe kehast 
läbi. mõlema käega kattis ta oma näo kinni, la 
õlad wärisesiwad närwilikult. 

Herra Kübe arwas midagi kaledat, see polnud 
enam harilik „maru weeklaasis", millega tema ar
mas naisuke abielu õnne wahetewahel mitmekesi
semaks püüdis teha. l a jooksis hädaldaja naise 
juurde ja haaras tema mõlemad käed oma pihku 
— need lõdisewad nagu haawalehed sügisese niiske 
tuule käes. 

«Seleta, Amalie, ruttu! Seleta, mis on Waluga 
juhtunud? . . . On ta tõeste surnud? . . . " 

„Wuih, kole! 
Herra Kübe wahtis aineti naisele näkku, nagu 

tahaks ta sealt terwet kohutawat saladust wälja 
lugeda 

«Hirmus! . . . Sa wõid enesele ette kujutada, 
(duard! ma sadan täna Wolli tüdrukuga jalutama 
ja mu ema-uhkus püüdis juba ette aimata, kui 
ilus ta oma uues ülikonnas wälja näeb . . . Ria 
sidusin temale weel laia siidipaela kaela ümber..." 

Jällegi wapustas närwilik wärin proua Kübe 
ümmargust keha, nii et ta oma lausetki et saanud 
lõpetada. 

Herra Kübe tundis, et temal hing rinnus kinni 
kipub iääma. l a hambad paukusiwad suus, nagu 
külmastõbes. 

,.Ia ta kuk . . . jäi hooste jalgu! . . ." püü
dis ta kaasa lauset lõpetada. 

„€i . . . ja . . . mõtle, (duard! . . . kui 
Wolli tagasi tuli, siis . . . 

«Siis poole to weel mitte surnud? . . . Räägi, 
naine! . . . " Rahustato lootuse-säde wilksatas 
herra Kübe hingest läbi. 

„Wuih, sa oled kohutaw — hirmus! . . . 
Kannata! . . . Ha mõtle . . . Kui Wolli tagasi 
tuli, siis . . ." 
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„noh?! . . ." 
„ . . Siis oli tal . . . prrr! . ." 
„ ? ? ! . . ." 
„ITlõtle ometi, Cduard! . . siis oli tol kuuekese 

kaeluse peal . . . hirmus suur söödik . . . kole elu
kas . . . prrr! . . Päris sinine kohe! . . Cduard, 
jookse ruttu jo tapa see hirmus loom ära. . . prrr... 
kole . . . hirm . . .!" 

prõua Kube näal jäi kurku kinni, ta hingamine 
jäi seisma, käed langesiwad jõuetult sülle, pea wa
jus rinnale. Ta langes minestusesse... 

Herra Kübe waatas nõutalt erutatud kaasa 
peale. l a nägu awaldas kirjeldamata segadust. l a 
ei teadnud, mida pidi to esimesel silmapilgul peale 
hakkama-, siin naine minestuses, uulitsal aga ainsa 
pojakese elu hädaohus! . . 

Kohutaw, kriitikalik silmapilk! . . Kuid isa
armastus oli suurem, kui altari ees püha wandega 
kinnitatud naise-armastus : nagu pikselöögist raba
tud, laskis ta minestanud naise käed lahti ja tormas 
üle peo ju kaela uulitsale jumaldatud Wollikese elu 
peästma kuni see weel hilja p o l e . . . — — 

minutit wiis oli mööda läinud, kui herra Kübe 
poodi tagasi tuli. Ta nägu ei awaldanud enam 
endist erutust ega segadust: see oli märksa rahuli
kumaks muutnud. Kohutaw hädaoht oli, nähta-
waste, mööda. 

Proua Kübe lamas weel endises olekus lohakile 
leentooli!. Ta minestus näis raske olewat, kuid 
hra Kübet ei näinud see wäga kohutawat. To astus 
rahulikult puldi juurde, tõstis selle kaane ülesse, 
wõttis sealt lõhna-õli pudelikese wälja jo hakkas 
minestanud kaasa otsaesist ja meeiekahte piserdama 

See tegewus näis temale üsna tuttaw olewat. 
Paariminutilise rohitsemise tagajärjel tegi proua

kene wiimaks oma silmad lahti ja waatas nõrgal 
pilgul ringi. Siis tuli sügaw ohke ta rinnust 
tõendus, et kopsud jälle oma endisesse tegewusesse 
oliwad astunud. 

Herra Kübe tõmbas ka kergemalt hinge — 
suurem hädaoht oli mööda! . . Kuid prouakene oli 
weel niiwäärt nõrk, et ei suutnud jalule tõusta Ta 
silmad wajusiwad uueste kinni. Käed rippusiwad 
jõuetult tooli käsipuude peale alla. Huulte ümber 
oli närwilisi liigutusi märgata. 

Mees waatas mõne silmapilgu nõutult naise 
otsa, siis näis talle aga midagi mõjuwat meelde 
tulnud olewat: «Amalie, ostjad tulewad poodi!" 
sosistas ta hoiatawalt naisele kõrwa sisse. 

See mõjus. Hmalie tegi uuesti silmad lahti ja 
waatas juba märksa kindlama pilguga ringi. Kange 
wäristus käis weel korra temast läbi. See oli nagu 
möödaläinud tormi nõrk järelkaja: põhjani marul 
keema pandud meri ei jää ju kunagi ainsa ropsuga 
waiki, waid lainetab weel mõnda aega edasi, kuigi 
torm waiki on jäänud . . . 

luba tõusiski proua Kübe jalule ja toetas ennast 
kergeste leti najale. 

Sel silmapilgul awanes ka, hra Kübe ootamata 
meeleheaks, kaupluse uks ja proua Gansbeck, Kübete 
wana tuttaw, astus teretades sisse. 

Proua Kübe olek muutus järsku. 
«Tere, tere, praua Gansbeck. ITla olen Teie 

tuleku üle nii rõemus! . ." ütles proua Kübe. Ta 
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hääl kõlas weidi nõrgemalt kui harilikult. Ta isegi 
naeratas juba jo õerus kergelt, nagu midagi meelde 
tuletades, oma otsaesist ja meelekohte, kus lõhna
õli tuntawalt punased plekid järele oli jätnud. 

«Millega wõin ma T<rid teenida?" küsis ta 
mõnusa ärilise tooniga jo ulatas pr. Gansbeckile 
teretamiseks kätt. 

«Täna tülitan Teid üsna wähega," wastas tut
taw proua oma „kohwi-söbra" kätt südamliselt su
rudes, ja hra. Kübele kergeste oma sõrmeotsakesi 
surumiseks kätte ulatades, «tahtsin mõne küünrakese 
laia kreem-paela saada Hiise kleidi juurde " 

..Olge nõnda lahke ja walige endi maitse järele 
wälja. Meil an selle poolest suur wäljawaliku 

]a proua Kübe hakkas waatekapist siidipaela 
puntrakesi üksteise järele letile, proua Gansbecki 
ette laduma. 

Herra Kübe wõttis lõhnaõli klaasikese naiste
rahwaate eest tülist ära jo pani hoolikalt pulti 
tagasi. 

Cõhnaöli klaasikese laual wiibimine näis proua 
Gansbecki uudishimu äratawat. Proua Kübe sai 
oma ..kohwisõbra" meeleliigutusest aru. 

„0h, proua Gansbeck! Teie ei wõi enesele 
ette kujutadagi, kui närwiliseks wõib inimene kaup
luses minna," seletas ta mehe poole näidates. „Mõni 
minut hiljem oli meil kaupluses üks rumal talunaine 
ja ta tingis paari kopiku pärast nii palju ja nii 
hirmsalt, et ma üsna närwiliseks sain ja ära mi
nestama pidin, (duard piserdas mind lõhnaõliga." 

„rn,ötelge, kui rumalad!" arwas pr. Gansbeck. 
Herra Kübe leidis, et tema naisterahwaste jutu 

juures üleliigne oli, Ta pani näpu otsaette, nagu 
tuletaks ta midagi hoolega meelde, ja läks siis kiirel 
sammul oma elutuppa—raskest wõitlusest «koleda 
elukaga" wälja puhkama. . . 

Kaks õnnetust. 
— Heldeke, eks näe meest! Mis sa mul 

töinad? Kas on rahe sul porgandid puruks peks
nud? 

— Sul on hea naerda, flga minul ei tule 
õnnetus iial üksinda: eila pani wanamoor kõrwad 
pea alla, jo täna kukkus mul napsipudel aknast 
wälja D. 

* 

Wabrikana] erakontoris. 
«Teate ju küll, kui palju meil waewa oli, 

kristliku tööliste-seltsi asutamise juures, ja nüüd, 
mil streik algab, nõuawad need mehed niisamati 
palka juurde kui teisedki. Jah, mis mõtlewad ini
mesed oma kristliku meelega?" 0. 

Helipühi jutlus. 
. . . Ja kuulge siis meie tänast kirjatunnis-

tust: „Sa kuuled küll tuule kohinat, aga so ei 
tea mitte, kust ta tuleb ja kahuta läheb." waatame 
seda sõna kolmest küljest; 1. kust tuul tuli, 2. kuhu 
ta läks, ja 3. et meie kumbagit ei tea. . . ?. 
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Missuguseid tagajärgesid mõned uutest 
weemöetjatest kardawad. 

 

 
  

    
 

MAJAPEREMEES : Kudas teie üürnikud julgete 
kallist wett endi lastepesemiseks raisata. Lasen 
kraani lukku panna ja annan igal hommikul teile 
toobi wiisi . . . 

Wiljakas >,W". 
Igal pool, kus austatud kontoriametnik 38. liikus, 

nägi ta nuuskurid. Nuuskurid oliwad kontori amet-
nitkude Hulgas, nuuskurid teenijate ja õpilaste seas ja 
nuuskurid isegi kaubaostjate Hulgas. Oli ju neil kõigil 
inimestel peaaegu sarnane nina peas, kui nuuskuritel: 
lühikene, lai, pikk ja peenikene ning ninasõermed ei 
puudunud neil maitadel ühelgi. Ja silmad, kudas need 
wälkusiwad ja pilkusiwad, kudas igale õtsa wahtisiwad, 
nagu tahaksiwad nad 36. „saladusi" läbi puurida, elst 
ial õiete küll midagi saladusi südame peal ei olnud. 

Ast hakkas kontoris üleüldse kahtlaseks minema ja 
36. mõtles sealt juba putku pista. 

Kui ta selle targa nõuga uulitsale astus, silmas 
ta ka siin inimesi ja — tule Jumal abiks — kõigil 
neil oliwad — kahtlased näod. 

„Miks nad mind uuriwad \a luuriwad — kas ma 
mõni kurjategija olen!" 

26. tõmbas palitukrae üles ja kiskus pea õige selle 
warju, et teda ei nähtaks. 

Aga seal tuleb keegi tuttaw neiu wastu. 
36. tahab tundmatalt mööda minna, neiu peatab 

aga teda: 
„Kuhu nõnda kähku! Wõi Teie ei teretagi enam 

mind! Kui wiisakusea, et Teie krae üles lööte ja nii 
ennast tundmataks teete!" 

„Wiisakuseta, soo-oh, wiisakuseta!" lausus 36. ja 
andis tuttawale neiule kätt, „ma olen täna nii haige!" 

„Haige! Mis Teil siis hingehäda on?" 
„Influentfa wõi tont sa tead? Kõik ihu ja vea 

nii haige!" 

„<3ooh! Siis on Teie päewad wist küll loewd! 
Aga hra 36. ma näen, et Teie täna wäga iseäralik 
olete, sellepärast siis jällenägemiseni!" 

Ja neiu läks wäikest kumardust tehes, ilma et ta 
36.4e täit oleks pakkunud, ära. 

,Mis ta mind uuris! Pagan, kui ta nuuskur 
ei ole. Ei ma tänasest päewast tema poole enam jalga 
ei tõsta." 

Nüüd astus dc. kirjutusmaterjali poodi, et mõnda 
postkaarti osta. Postkaartisid müütab herra, kellel pril-
lid peas on ja allpool prillisid punane nina. 

„OH, fee on ju ühe nuuskurimoodi, kelle pilt 
ajalehtedest läinud aastal läbi käis Siit ei wõi osta, 
kes teab." 

,Mis Teil tarwis!" küsis müüa. 
„Ei, ei midagi!" ütles 36. kogeledes ja läks poest 

wälja. 
Nüüd tuli mehel meelde, et pagari juurest on 

tarwis thee juurde saia wiia. 
Mees astus pagari juurde. 
„Tere." 
„Xtxt. Mis soowisite!" 
„15 kosi. ees.' saia. Aga —" 
„Mis aga —" 
„Mul tuli midagi meelde!" 
^Ia mis siis!" 
„Ei midagi! Jumalaga!" 
„Wistist mõni toga," mõtles pagar. 
36. sammus aga ruttu pagari juurest eemale, sest 

saiamüüjal oli justament — nuuskuri nina, ots ja — 
silmad olnud! Issanda wägi hoidku nende eest!" 

Kuhu aga iial 26. sammus, nägi ta nuuskurid ja 
kuskil ei saanud ta oma a§ju õienbaba. Isegi kui ta 
woorimeheaga kodu tahtis sõita, silmas ta, et woori-
mehel niisamasugune nuuskuri nägu peas on, kui 
teistelgi. 

Pahas meeles kodupoole sammudes tuli talle seltsi-
mees V. wastu. 

^Kas tead wend," kõneles J . , „meie kontoris on 
üks nuuskur ametis. 

„Ma märkan seda isegi, aga ütle wennas, kes 
meist siis nimelt nuuskur on?" 

„Ia, see see täbar lugu ongi, et ei tea!" 
„Ei tea ka kindlaste!" 
,.Iah ei tea!" 
„Aga kas tead wennas, seda peaks järele uurima!" 
„Kudas sa mõtled?" 
„Noh nii, näituseks: sina wõi mina seame endid 

kontori ligidale maja nurga taha ja siis waata järele, 
kes meie äraolekul seal käiwad. Läbi klaasukse saaks 
ehk piiluda, kellega wõerad ja nimelt „kahtlased" wõe-
rad, nagu politseinikud, saksad, kapitalistid, kodanlased 
ja teised sarnased juttu käiwad ajamas. Ma usun, 
nii saame asjale otsale. Ja siis õpipoiste kaudu, sealt 
saaksime ka teada. Maksame iga falateate eest rubla 
ja nii saame asjale jälgile." 

„Ei, fee ei lähe, fee oleks ka nuuskimine." 
„Mis nuuskimine! Meie wõtame seda ju oma 

seisukorra kaitseks ette." 
„ I ah , wõta wennas, kuid mina küll mitte. Ma 

ei karda nuuskurid ega tarwitse nende pärast nuusku-
riks hakata!" 

^Nuuskuriks hakata! Kui mõtteta ütelus!" 
Ja seltsimehed lahkusiwad. J . läks oma kodu, 
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A. aga tõeste kontori ligidale nurga taha ja 
piilus sealt kontoris seeskäijaid. . . 

Ja kui ta õhtul kodu pööras, oli 
tal terwelt 132 „nuuskurit" käes, sest 
need kõik oliwad kontoris fees käinud ja 
— kõnelenud. 

Ja rahustatud meelega pööras 36. 
kodu, sest ta töö oli wilja kannud. . . 

X. 
—»"H«H>—— 

M e ainult põhjusrnõttdistck 
karsklastele. 

Mis teie luusite mööda maad, 
loodide asjata sõnu ! 
Kõned, mis pikad ja igawad, 
ei tee kellegil' mõnu. 

Küll teie peate kursuseid, 
suuri plaanisid teete ! 
Aga, kes joowad, ei arsti te' neid — 
seda ju isegi näete. 

Umbrohtu kaotada tahate t e ' : 
eesmärk küll suur on ja kõrge ? 
Teie aga . . l a t w a s i d " kitkute', 
nii pole häwitus kerge. 

J u u r i te' peate kitkuma, 
p õ h j u s e i d nägema ära, 
tõsiselt peate töötama, 
jätma kisa ja kära ! 

Siis teie wahest ehk jõuate ka 
eesmärgi poolegi wähe. 
Siis ehk kord wõite hõisata, 
tööwilja saate ka näha. 

Asjata kisades, karjudes, 
ainult naeruks end teete ! 
Igawaid kõnesid pidades 
tardunud punktile jääte ! 

Mart Mõru. 

Missuguseid tagajärgesid mõned uutest wee-
mõetjatest kardawad. 

IL 

 

MAJAPERENAINE : „Sa Jumalukene 
tütre kaasawara peab minema! 

Oh neid wee mõetjaid . . . 

küll, näe kuhu mu 

Kah äpardus . 

„0i häda, mu Hildake! 5a 
ja keegi laenuandja ei usu, kui 
sinui suur kaasawara olewat." 

oled liiga ilus, 
ma kinnitan, et 

F. 

mf&šij&. 
ütraelanub ja üleStäljettbaniib J . Kaljumäe. 

Mannermaa mees mere ä ä r e s : 

„Kae wanamoor, tule ruttu ja waata — elus 
heeringas!" A. 

Häbiasi. 

— flrmas arnetiwend, päris häbiasi oleks, 
kui ükskord sarnase mehega, kes heldeste kiriku 
jaoks annetanud, ja kellele meie kindlaste taewast 
tõotanud, — kui meie temaga kord põrgus kokku 
juhtume! 0. 

— See on just käigi suurwaimude koormaks 
loodud! Mina ise olen ainumas, kes minu töödest 
aru saab l 0. 

Wana õnnis praostiherra Bösberg, andku Jumal 
talle head hingamist, kes juba kolmat aastat kalmu-
künka all lamab, oli ta wa arusaaja ja terane mehike. 
Ilmaski ei tulnud seda ette, et keegi kaua tohtis tema 
juures asjatalitusel wiibida; kuigi kihelkonna wastu-
wõtmise kambris weel peale praosti ja köstri tooli 
üks kolmas tool tagawaraks seisis, seda tarwitati ai-
nult siis, kui kirikupoe kaupmees Rall ehk kabeliköster 
Simpa, esimene puude arwet, wiimane silgu arwet 
maksmas käisiwad, siis oli neil kahel au kolmandama 
tagawara tooli peal istuda. 

O, arusaaja hingekarjane . . . 
Ilmaski ei tulnud eksitust ette, kui kahe- ehk ühe 

kellaga surnut helistati. 
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Imelik oli aqa, et praosti herral alati kange 
pea-, ehk hamba- wõi kõhuwalu hakkas, kui ühe kellaga 
helistama hakati, siis teadis wana kösler juba oma 
tuppa ette ära, et täna tema kord matta oli. Ainult 
üks ehk kaks korda aastas tuli eraudit ette. 

Ühe kella alla käisiwad kõik need surnud, kes 
enam maksta ei jõudnud ehk jälle kihelkonna waesed, 
kes ilma maksuta maeti. 

Kahekellaga lasiwad endid päriskoha omanikud, 
karjamõisa omanikud ja suure mõisate rentnikud matta, 
tuna päris mõisnikud, keda siin Soserwa kihelkonnas 
ainult kolm perekonda elas, lähedal olewas kreistlin-
nas endile matukse paigad oliwad muretsenud. 

Kui aga kuu lõpul surnute, ristmiste, laual käi-
jäte, (keda igas kuus ikka üle tosina tahtis olla) ja 
laulatajate paaride üle arwet tehi, mida praost ja 
köster suure hoolega tegiwad, siis ei tulnud wa õud-
fal Bösbergil mõttessegi ühekellalisi matmise arwest 
mahaarwata ja köstrile jätta, siis oli alati wana hinge-
karjane hästi jutukas ja andis sell päewal isegi tost-
rile sigari suhu, kuigi teisest kastist 

O, oli wa arusaaja mehike . . . 
J a kui kolmkõrda aastas Saksa-kogudust lauale 

Wõeti, keda siin Sooserwal ainult üks tõsine perekond 
oli, wa Silmusaare metsaisand Braun, kes isegi Saksa-
maa alam oli, teised oliwad kõik nõndanimetatud 
„hakanud saksad" ehk nagu rumal talurahwas 
nimetas neid koguni „kadaka-saksteks" . oliwad, 
nagu: tohter Mägi, kes aga Saksa koguduse raama-
tus <,Äieghi" kirjutatud oli; apteeker Kull, kes jälle 
,,K.chl" kirjutas, ja Puugardi walitseja Oode, kes 
alati kartuliwõtjate sedelite peäle „Ohde" kirjutas 
Siis oli wanal õndsal Bösbergil alles hing sees ja 
ootas juba, si^ar suus ja fulg peos, hommikll wara 
kirjutuse kambris, „Saksa koguduse laualkäijaid" . , 
kuna ta muidu sell ajal alati alles woodis lamas ja 
„Düna Zeit" luges. 

Saksa kogudusel oli alati au esimesena kirikusse 
tulla, kuna taluiahwas sell ajal wäljas eht kiriku 
kõrtsis ootas. . . kus nii mõnigi kopik paigale pandi. 

O, wa arusaaja Bösberg . . . üks käsi pesi teist! 
Leerilapsi kirjutas ta ikka alati ise, et arusaada, kes 
„nõrk tundmistes" ja siis alles teda teisel aastal 
wastu wõtta. Tuli aga lapse isa ehk ema köögi kaudu 
prouale wõeraks . . . kutsuti „leerilaps" silmapilk 
tagasi ja saadeti ta nädalaks wana köstrepapa juurde 
„järele õppima" . . . Sai teine weel koguni wiimaks 
kiitusega leerist lahti. 

O, kui suur arusaamine . . . 
Sündis kellegil Sakfakoguduse perekonnal noor 

wõsukene juurde, siis särasiwad praosti herra silmad 
Issanda kiituseks, kes ikka kogudust ja tema. . . hm... 
kaswatab . . . 

Harilikult jäi köstrepapa neist ristmise rahadest, 
(l kop hinge peält) ilma, sest tema juures olekut pol-
und seal waja olnud . . . 

Arusaadaw . . . 
Muidu öeldi ikka Sooserwa koguduse liikmete kes-

kel, et oraosti herral matmiste ajal alati ühed ja 
needsamad sõnad olla, mis aga igakord, wähemalt 
„saksa" matukstel, õigus ei olnud. Siis oli õnnis 
Bösberg sõnarikas, teades, et iga sõna täna midagi 
maksab . . . 

Waat', kus arusaaniine . . . 

Kui mitte alaline „häkiline haigus" teda nii 
mõnestki ametitalitusest eemale ei oleks hoidnud, oleks 
teda ka Sooserwa karskuse seltsigi auliikmeks walitud, 
aga et ta alkoholi „Iumala andeks" nimetas ja iga-
päew ise ka lõuna laual oma pudel „Kalinken'it" ära 
rüüpas, heitis ta wa õnnis arusaadawalt enne hinge... 

—-^f ^ 

Hintsani. 
— Paljas pealagi an mõnest tükist üsna tulus 

asi. Kui ma kusagile sõidan, siis pole mul tarwis 
kammi ega peaharja kaasa wõtta. 

— Wõi nii! Noh, siis teen ma leile mõnusa 
ettepaneku : laske omal kõik hambad wälja tõmmata, 
siis pale leil waja hambaharjagi kaasas wedada! 

L. 

Preisimaal! — enk ka mitte... 
— Uskuge ameti, krahwi herra, lugu on 

minule endale piinlik küllalt, Hga Teie olite meest 
nii raskeste peksnud, et ta kolm kuud woodis 
põdes, ja seaduse järele pidin ma leile trahwi 
mõistma! 

— (hs *a ole, armas kohtunik, kui seie seä
duse mõju olle seisate. . .! v. 

Hindamine. 
— Flo Kas teate, oma põlgtuses ei maksa 

leil ka mitte liiga kaugele minna. Mina pean 
naisterahwast, mis hästi wälja utsitatud, ometi 
üsna tulusaks koduloomaks j ö. 

mõttetark. 
— Kui mul raha oleks, oleksin ma eluhunstj 

nik, aga nüüd — olen lihtsalt kadakas. L. 

Kaske elu. 
— Noh, kudas noor naisemees ka rahul on? 
— Kole, päris koera elu — naine silitad mind 

hommikust kui õhtuni! F. 

Päewakaja- ismustega. 
Noor põllumeesteselts oma parunist esi

mehega, tosina mõisawalitsejatega ja mõne 
teistkümne talumehega pidas oma esimest koos
olekut wanas kuulsas Sooserwa kiriku kõrtsis. 
Esimena kõneles parun kunst-sõnnikutest. Selle 
peale kõneles üks noorematest peremeestest, 
kes juba paaril karjäkaswatuse kursustel käinud, 
uuemast, põllutöösse puutuwast kirjandusest 
ja neist wõerakeelsetest sõnadest, mida nüüdne 
põllumees kõik peab teadma. 

Parun esimees rääkis superwoswatismusest, 
kainitismusest, podrätismusest, Chile-salpetrismu-
sest, kaliismusest, jne. jne., millest suurem hulk 
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põrmugi aru et saanud. Keegi hallpea talutaat 
kii t is: ,.Aulik paruni herra, seletage meile, 
mis see ismus wõi tismus tähendab ?" Esimees 
hakkas seletama: ,,Waadake, ismus on sõna 
lõpp, naga lehma lõpp saba on. Nii wõima ka 
Eeestikeeli ütlema: sabaismus, wasikaismüs, 
kardulismus, mõisnikismus jne. jne." 

,,Noh, nüüd saame juba aru," wastas 
wana mõisa metsawaht Jaagup. „Jsmust wõib 
siis koa eneselegi taha panna, nagu: minaismus, 
isikismus sinaismus . . . " 

,,Ei, see ei lähema, et sina ismus, waid 
kül mina ismus olema . . . " 

Peale selle pidas noorperemes Terane 
ladusal keelel hõne uuematest, tarwitusele wõe
tud sõnadest põllutöö teaduses ja näitas, kuda 
elu ja aeg ise põllumeest wägise edasi wiiwad. 
Ta lõpetas järgmiste sõnadega: „Meie peame 
kartula kaswatamise pealt, mis ainult alkoholis-
must toetab, karjakaswatuse peale üleminema, 
et seega parematel tingimistel kapitalismust 
wäike kohapidajale juures toetada. Ka põllu
majanduses olgu sotsialismus tähelepandud, et 
ühine jõud enam tunktsioneriks." Hüüti .,brawo" 
ja plaksutati isegi käsa, kuna esimehe kõne 
peale ,,plaksugi" ei löödud 

Järgnesiwad mitmesugused läbirääkimised, 
aga peatõmbejõuks tänasel koosolekul iäiwad 
ikka esimehe ismused. Lõpeks astus weel 
kord esimees kõnetoolile ja teatas, et täna 
wega õpetlik päiw olnud, kus talumehed palju 
juba uueaja sõnad õppima, kui nii jõudsal 
sammu] edasi minema, siis juba tulewal aastal 
üks näitus wõima toime pandud saama, kus 
ka auhinnad wõõrakeele mõistmise eest antud 
wõimalik saama. 

Tuli lõpp ja paruni ei * da laskmine, kus 
Saksa ja Eestikeel .,elagu" ja „hoch" segamini 
lauldi, kuna wa Jämeda Jüri lõpuks weel õige 
pikalt hõiskas ,,elaguismuus. . . " 

põlluta põllumees. 

> ' H 
— Kuule August, höbepulmud on ikka palju 

paremad kui esimesed : lapsed ei ole siis enam nii 
wäikesed! A. 

. . . Haiget inimest on palju kergem arstida 
kui haiget lammast: lojus ei lase enesele mitte 
midagi ette luisata! A. 

Hahutatud naine: „Mis sa arwad, kas see 
peaks õigus olema? kohus mõistis Koik lapsed 
mehele, ja ometi ei ole mitte üks neist tema jagu !" 

L. 

— Sass, tule appi! 
— Ma ei saa. 
— Miks siis mitte ? 
— Mul on käed taskus! 0. 

— Katsusin sedagi korraks, aga mind pandi 
kohe wangi. . . L. 

«Tallinna Teotaja" wõiks omad toimetajad 
ohulaewnikkude kooli saata: siis oskaksiwad nad 
ennemalt nina tuule järele pöörda! F. 

Tasakaalus. 
— Ilu jah, teil Austrias on toredad waltserid, 

aga meil preislastel on porodemorss. See on meie 
rohwotonts. D. 

Surmawoodi!. 
— Minna, armas Minna, kas sa oled mulle 

alati truu naine olnud!? nüüd wõid so ju ütelda, 
sest mo suren muidugi. 

— Aga Kui sa ei sure? A. 

Hääa) rüütlid. 
„Kui meie esiwanemad raha tarwitasiwad, siis 

lõiwad nad pari kaubajuuti surnuks, — meie aga 
peame juutide tütreid naiseks wõtma!" 

Ministri soowid: 

D. 

— Kõige mõnusam oleks, kui riigiwolikogu 
liikmetele ainult nende päewade eest palka makse-
taks, mil nad suud lahti ei tee! o. 

tahke tõotus. 

— Armas Miin, ma ütlesin sinu isale, et ma 
ei suuda ilma sinuta elada. . . 

— 3a mis tema wastas? 
— £ubas matuseraha omalt poolt maksta. . . 

— Häbenege ometi kerjamast! Teil on kaks 
terwet tugewat kätt, miks Teie neid ei tarwita? 

 

Mis Soomemaal peale kõrge kultura weel ..puudub". 
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PAHEMPÖOLXE: Kes seal l amab? . . Al Mõistan . . 
Meie pranguse kapitalistide ilmakorra ohw«r, uulitsaale heide
tuna . . . Ah-ha! Selleasemel, et tööinimesele kaheksatunni-
Iist tööpäeva anda, kurnatakse temast wiimane elumahl wälja 
ja wisatakse näljatselt uulitsale, kiwi trepi külma astmete 
peale . . . 0, millal see kõik ükskord paraneb ?! 

HARITLANE: Kas tõeste, surnu? . 
Missugune koledus! Oh. seda praesust aega! 

BÜ.ROKRAT: Waat sulle 
rahwas waene olla . . . Tore 
ajal raha jätkud, kui lihtinime 
süda himustab . . . Siin ta oi 
kui suur herra kunagi. 



, M E I E M A T S." 

t f e d. 

! Aga räägitakse weel et meil 
waane, kui wiina jaoks igal 
ne enesele midagi ei keela, mis 
i — pikali sirutanud ja lamab 

KARSKUSESELTSI LI IGE: Lojus! . . Ennast sea 
kombel täis tõmbanud ja wedeleb nüüd abitalt poriste trepi 
astmete peal. Millal ometi kord jõuame sarnase õnnistatud 
ilma korrani, mille juures alkohol — see kuri kihwt — maa 
pealt hoopis kaotatud oleks ? l . . 

BUROKRAT : Hei ! Kes see siin on . . Aidake 
see burshua jalule ! 

MAALER: Panin oma palitu trepi peale. Külm 
hakkas ja ajan ta kohe selga . . . Kannatage aga -weidi . . 
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Kudas jfarwas elatakse. 
Kurjad keeled kõnelewad, et Narwa natu

kene — — — noh, na' aiast maha jäänud 
olla. Meil puuduwat kõik, mis Olewiku kul
tura nõudeid täidaks. Linnaomawalitsus seis
wat päris tegewuseta ja laskwat kõik nii minna, 
nagu läheb; seltskondlises elus walitsewat 
tühjus ja waimline pankrot, meie waimuwalla 
tegelased ajawat asju isiklisel põhjusmõttel jne. 

Tühi lori kõik — ütlen mina. Jumala eest 
tühi lori! Mul on terwe rida faktisid käepä
rast, mis näitawad, et meie seltskondlises ja 
ühiseluliselt kõige kõrgemal edenemiseastmel 
seisame. 

Narwa linnawalitsus hoidwat käed rüppes... 
Taewas hoidku, meil on ju kõik kõigeparemas 
korras. Kui linnaisad midagi ei teeks, ega siis 
ehitusemeistrid ja muud sarnased isandad nii 
püstijalu rikkaks poleks läinud. On see siis 
kerge asi, tühjapalja puust majakese, millel 
koguni wundamentki puudub, ehitamise eest 
oma kaksteistkümmend tuhat wälja maksta. 
Wõi arwawad keelekandjad, et hõlpus oli seda 
majakest o t s t a r b e k o h a s e k s k o l e r a -
b a r a k i k s tunnistada. Kui uut pumbamaja 
ehitati, makseti akna eest 27 rubla. Aken sei
sis ju ometi lihtsatest klaasidest ja puuraami-
dest koos. Harilikult maksetakse niisuguse 
eest kolm rubla. Küllap see oma jagu waewa 
nõudis, neid asju nii kallihtnnalisteks takserida. 
Eks podrätsikud ja muud „oma mehed" ole ju 
niisama Narwa elanikud. Ja nende taskud 
muud kui aga paisuwad . . . wõi oli lõbus 
keelekandjate kisa ja kära kuulata, kui sala
jased asjad awalikuks tuliwad. Paksu nahka 
oli waja, et kõike lärmi wäljakannatada. 

Toonitatakse, et terwisehoiu-küsimus rae-
herrade nõrk külg olewat. Uulitsad ja awali
kud platsid olewat iseäranis alewites paksu 
pori- ja sõnnikukorraga kaetud, nii et mõnest 
kohast isegi weesaabastega läbi ei peasewat. 
Ja õhk olewat paks, et kas hammusta kohe. 
Ega see nüüd just wale ei ole: pori ja sõnni
kut Narwas ikka leidub. Aga ka sellel asjal 
on oma head küljed. Kümne haige jaoks on 
isegi suremisemaja wõi barak, kudas teda ni
metatakse, olemas: kes sinna sisse ei mahu, 
need wõiwad ju kodus ja ka uulitsalgi karwata... 

Mis sellesse puutub, et uulitsad öösseti 
wäga puudulikult walgustatud olewat — täiekuu 
ajal saab taewast päris maksuta walgust. Kes 
kardab, et ta kukkudes jala katki murrab wõi 
pealuu purustab, see ärgu pärast päikese loo-
jaminekut parem wälja mingugi. 

Äralõppenud koduloomad, koerad, kassid 
ja sead wiiakse linna taha, ,,walli peale", sinna, 
kus haljas muruplats asub. Maha matmatalt 
nad sinna jääwadki. Mõned nurisewad et sel
lega ainukene koht, kus wahel wärsket õhku 
sisse hingata wõiks, ära rikutawat. Wõtku 
pagan! Ega inimene ometi kõike seda saada 
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ei wõi, mis süda ihaldab. Kellele raipehais ei 
meeldi, istugu kodus. 

Olgu siis keelekandjad õige wait : ka 
Moorameest wõib walgeks pesta . . . 

Päris häbemata on, et ka meie seltskond-
Iise elu juhtijaid puudutamata ei jäeta. Nemad 
olla ,,waimust waesed." Mõtelge ometi järele: 
kas see siis waimuwaesus on, kui meie seltsi
desse Tartust noori theologisid kõnelema kut- ' 
sutakse, kes usu ja teaduse wahekorda õndsa 
Lutheruse seisukohalt wäljaminnes selgitawad. 
Wõi on see waimlise pankroti tundemärk, et 
seltside kõneõhtudel põhjalikult küsimusi haru
tatakse, mispärast mõned lapsed öösseti woodid 
uinutawad ja kas terpentin terwisele tõeste 
hea on ? 

Räägitakse, Narwa seltskonnategelased ole
wat oma töös liiga isiklised, ajawat asju oma
voliliselt. Aga ütelge, kas on niisugust ini- t 
mest olemas, kellele enese särk mitte kõige 
ligemal ei seisa. Wõerad ja teisite mõtlejad 
maha, oma mehed pukile! — see on ju kõige 
õiglasem põhjusmõte. Wõi on selles midagi 
halba, kui karskusetegelased, kes alkoholi maa
põhja siunawad ja waese joodiku peale pilwede 
kõrguselt alla waatawad ? Ega siis nendegi 
suud sarwest ei ole. Ja kui karskuseseltsi 
näitelawal ,,Farssi" tükkisid ette kantakse, siis 
on see ometi selles mõttes kasulik, et ette
kanne pealtwaatajaid — wähemalt meesterah-
waidki — teata wast küljest erutab. Ehk mis 
sealgi on, kui äripidajad ja muud paksude 
pungadega mehed käsitöõlisteseltsi 
asutawad, kust nendele abirahasid antakse, 
kelle ainus töö kupongide lõikamine on. Et 
selts rahwa ja tööliste heaks midagi ei tee, 
waid ainult awalikult raha norib — see on ju 
päris loomulik. Kes seda wa' prügi siis põl
gama peaks. 

Naisterahwad on meil wõrdlemata wäge
waste wälja arenenud. Neil on isegi o m a 
s e l t s , mille eesmärk kõigite kõrge on. Nad 
kraabiwad nimelt igal wõimalikul wiisil raha 
kokku, et armsale hingekarjasele suurepäralist 
maja ülesehitada. Päris paleed tahawad kohe. 
Kuigi seltsi koosolekud isa-meie palwega awa-
takse, ärgu sellepärast arwatagu et seal ainult 
wanapoole palweeided liikmeteks on. Oo, seal 
on ka neidki nugissilmalisi, kes õhtuti Suures 
uulitsas oma uusi kübaraid näitamas käiwad. 

Ka teistestki seltsidest wõtawad meie õr-
nakesed elawalt osa. Seltside eestwedajad tuli
wad ilusa plaani peale — seltsimajades „töö-
õhtuid" toime panna. Nüüd ilmuwad neiud 
õhtuti seltsimajasse kus noored herrad muidugi 
ei puudu, teewad weerand tundi seltsi näite-
müügi heaks tööd ja neli tundi ,,lööwad lillat." 
Selle tagajärjel on Narwas wiimasel ajal roh
keste pulmi ja warrusi onud. Eks ole ilus? 
Hea meel wõib olla kudas Jumala tõotus 
Abramile täide läheb. '. 

Nõnda on siis meie rahutute waimude nu
risemine Narwa puuduste üle niisama põhjen
damata ja tühi, kui Eesti ajalehtede kära 
Randwere ,,Ruthi" pärast. Mart Mõru. 
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Cncsc tundmine. 
— flga õpetaja herra, kas Teie täna õhtul 

teatrisse ei tule? 
— €ee, tänan kutsumast. JTla ei käi teatris, 

sest ma mängin aasta läbi isegi kometit küll. 
A. 

Ilutundja. 
„TÖÖ on ikka üsna tore ja armas asi : tundide 

kaupa wõiks seda pealt waadata!" A. 

Ilusam raheuapoeg: 
„Kui inimene mitte, „von" ei ole, 

päriselt ükskõik, mis tal nimi olnes." 
sns on 

D". 

Rööwli uhkus. 
— Mehed, mõtelge ometi, mis teie teete 

Teerööwimise eest saadetakse Siberisse ! 
— flu jah, nõnda on päris tubli. Kui seda 

ei oleks, siis hakkaks igamees rööwliks. L. 
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üaskupolitil^a. 
Mees, kesse enne waene oh 

Ja tühja/ taskul linna tuli, 
Nüüd täiel taskul peab maja . . . 
Kuid siiski weel on temal waja — 
Ta on ju suur ja kuulus „isa" — 
Ka nende palgast wõtta lisa, 
Kes pandud teda orjama 
Ja temal raha korjama. 
Nad peawad andma kwiitungi, 
Et kuupalk käes täiesti, 
Kuid wälja tuleb päris „shohu, 
See on ju asusaadaw — noh : 
Kes kirjutanud seitsekümmend wiis, 
Wiiskümmend ainult saab, 
Ja kesse wiiskümmend saama peab, 
Saab — seda iga kuu ta teab — 
See saksa käest wiisteist siin wähem, 
Sest andjal oma suu on lähem . . . 
Nii elatakse „suurel jalal11 

Ja käidakse meil wäljas „ kalal". 
Ja kes see on ? Nii küsid sa — 
Eks mõistata ! Nii wastan ma: 
Uks täht tal wähem nime sees 
Kui sel, kes tähtjas Eesti mees. 

Jfinasarwik. 

f\afie fiinge feeRonä faewafinna. 
See sündis, et laenukassapidaja Koi ja sahker

daja tatarlane Ogli ühel ja selsamal päewal ära 
suriwad. 

Cahkunute hinged ei sõitnud mitte otsekohe 
õhulaewaga taewa wärawate taha, waid jäiwad 
enne weel maapealseid asju õiendama. 

Kui inimese ihu tuhande juurekesega maapeal
sete asjade külge on seotud, siis ei ole ka hing 
nendest just mitte täitsa waba. 

Kumagil^hingel^oliwad omad talitused. 
Ogli, kes eluaja wõimalikult prohweti käsku 

oli täitnud, uskus küll korani lubadusi teise ilma 
toredast elust ja muinasjutulistest haaremitest, kuid 
mitte^ täieste. I 

Sest terwe eluaja oli ta ka kõige ihu ja hin
gega täi-turu esimese gilde kaupmees olnud jo tea
dis sellepärast lubamistest ja tingimistest enam kui 
mõni teine. 

Kas asjaolud teises ilmas paremad on — mine 
tea. Iseäranis weel sellepärast, et seal kristlane 
uksehoidjaks olla. 

Sellepärast otsustas ta hing kohe tulewiku eest 
muretseda ja rändas kõige peält püha linno proh
weti hauale, et sealt taewa teele kinnitust saada. 

Ka Koil oliwad omad toimetused, sest tema 
majapidamine oli siin hädaorus weel suurem olnud. 
Terwe laenukassa ja mitu mõisa pidiwad nüüd ilma 
õige peremeheta jääma. 

Mis niisugusel korral sünnid, kui õige pere
mees puudub, on iseenesest teada: teomehed lähe

wad häbemataks, sõnakuulmatuks. Siis on nende 
palk wäike ja tõäpäew, päewa tõusust päewa loo
jani, pikk, sealaut elukorteriks kõlbmata jo püha-
päewane töö patuks, ühesõnaga — mäss! 

Caenukassas mõtlewad pärijad, kellele suur 
warandus — lumal paraku — üsna muidu sülle 
langenud, kohe protsentisia alandada jo wana kulla 
jo kulunud hõbeda eest rohkem laenu anda. 

Wõi sealt tuleb mõni kollanokk, kes sellepärast 
enesel täie Õiguse raha pillata arwab olema, et ta 
wärwimütsi kannab. Kui »(eslika" wõi mõne muu 
korporotsioni liige, peab ta ennast lumal teab kui 
tähtsaks ja hakkab kõike seda waewaga korjatud 
kapitali kohe wirga käega tuulde pilduma . . . 

Wana asi: „kudas saadud, nõnda söödud." 
€hk sealt tuleb jälle mõni mässuline leht ja 

kirjutab: 
«Uinn asutagu omale ise laenukassa, sest nii

kaua, kui so eraettewõte, pealegi ühe isiku mono
pol on . . . jne." 

Monopol, monopol! . . . lust kui see monopol 
kedagi purju paneks! . . . 

la linno wolikogu, kus niisama, palju anar-
histisi-kommunistisid istub, kui katusel kiwa, ot
sustab : 

..Hinnaametile kohuseks teha, linna laenukassat 
awada, kust töärahwas odawat laenu wõiks saada." 

d d a w a t laenu ! Jah, sellepärast on see laen 
odaw, et raha, mida nad laenuks annawad, tõeste 
odaw on jo nendele enestele midagi ei maksa. Kat
sugu seda aga teenrina koguda ja jootrahaga mil
jonile aluse panna, küll siis näeksiwad . . . 

Onna-laenukassa! See on praeguse rewolutsioni 
aja kõige uuem jo kihwtisem õis, mida ainult riigi-
moonakalik peaaju kulturataimeks wõib tunnistada. 

Mis peale niisuguse linnamajanduslise wärdja 
seadusliselas lapseks tunnistamist sünniks, wõib juba 
ette arwata ja ära näha. 

Mitte konkurentsiks ei wõiks seda enam nime
tada, waid sunniwiisiliseks „kundede" ärawõeron-
damiseks. Suureks kuriteoks, nagu seda Rootsi 
reduktsioni päiwist peale enam pole nähtud! 

(ga siis ime pole kui rööwlid, keda seadus 
pärijateks nimetab, ühel ilusal päewal jälle kokku 
tulewad jo äri tagurpidiminemisest karjuwad. 

Esimene sõna on muidugi — likwiderimine. 
Harilikult on see igal pärijal, kes ka rohkem ei 
looda saada kui paari wanu saapaid, iga esimene 
jo kolmas sõna. 

la kudas seda likwiderimist weel toimetatakse?! 
Kahjuks on seda küll nähtud. Raha see ainult len
dab : kamaluga siia, teisega sinna, küll adwokatile, 
küll kohtunikule, notariuse kirjutajale jo panga ukse
hoidjale. 

Kui ülejäänud summa-natuke pärijate, õigemini 
närijate wahel jagada ei peaks andma, leidub nende 
hulgas wiimaks mõni jabur, kes suuremeelset hea
tegijat püüab mängida ja karjub: 

..Ülejääk uue €esti teatri heaks!" 
Säh, sulle kooki! Siin jutt olles ikka laenu-

ossast ja protsentidest jo häkiste — €esti teater !! 
la nüüd sünnib see kuulmata lugu, et (esti 

uue teatrile, mille osatahe mina 25 rubla hõbeda 
eest juba oma eluaja puhta rahaga wälja lunasta
nud, „ üleüldisel nõusotemisel,, weel kümme — wõib 
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olla koguni w i i s t e i s t k ü m m e n d — rubla mää
ratakse ja — lumala muidu, nagu ristilapsele hambara
haks ! . . ! 

See olla (esti kultura edendamine ! 
Ütelge, kallikesed, kell seda kulturat siis nõnda 

waja läheb? 
Wai las seda loodud siis Tartust, kui seal 

hiljuti suur, pikk, terwe kaheksapäewaline kultura-
nädal ära peeti. 

Olla ju soomlasedki sealt Cesti kulturat märsiga 
koju tassinud. . . 

Rh! . . . 
Nõnda mõtteid mõlgutades lendas laenukassa-

pidaja hing pimeda ööga ringi. 
Nii kallis, kui mahajäetud warandus talle ka 

ja, ometigi pidi to tunnistama, et tal maapealsete 
weade korraldamises enam wõimu ei olnud. 

Mida ta siiski weel wõis, seda ta ka tegi, ja 
sellest kõneldi ümberkaudu laialt. 

Teomeestel oliwad lehmad, kes suwe läbi kõr-
wenud nõmme nukal pealt waatanad, kudas mõisa 
lehmad ristikheina hädalat sõiwad. Sellest ajast 
saadik jäiwad teomeeste lehmad närwihaigeteks. 

Nad jätsiwad piimaandmise järele ja wehkle-
siwad ägedalt sabadega. Nendesamade lehmade 
peal käis ta nüüd ajuti luupainajaks, nagu kupja 
naine kõnelda teadis. 

Siis ehmatas ia rehes weel puuseppa, kes 
senna „kohwirukkid" warastama oli läinud, nõnda 
sai puusepp kõhu peale kolm suurt soolatüügast sai. 

Wiimaks ajas to laenukassa raamatupidajal 
siis arwed segamini, mille tagajärel see ..kundedelt" 
tema Kasuks seitse kopikat raha rohkem sisse 
tõi kui õigus oli ja lendas siis teise ilma. 

Tatarlane Ogli oli juba enne sinna jõudnud 
kui Cesti jämedusega ja Pudi-Saksa kee
les kõneleja laenukassapidaja, to astus Tatarlase 
kõrwale jo asus ise ette. 

Taewas näikse aga teine kord walitsema kui 
umlmas. Järelpärimine lõi isegi altilma sandarmi-
Walitsuse üle jo uutelt tulijatelt nõuti suuremat usta-
wusetunnistust, kui meieaja ametnikult. 

„ITlis head sa maapeal teinud oled?" 
„Teised hüüdsiwad mind ihnuskaelaks ja röö-

wijaks. Juba see lain. . ." 
«Mis s i n a teinud oled ?" Küsiti, nüüd juba palju 

pehmemalt. „See on muidugi lollus aga wormi asi, 
wormi asi. . ." 

«Eraomanduse jagamist pole ma kunagi nõud
nud. See oli mul alati püha." 

„Chk tead weel midagi? Noh ütleme. , . €ga 
meie suurt ei nõuagi, oma meeste käest liiatigi. 
Omad mehed sobitume ikkagi sisse. flga ilma wor-
mitäitmiseta, nagu ma juba tähendasin, siiski ei 
wõi, sest ega siin nuuskuritest puudust pole, ja kui 
põrgus sellest teada saadakse, et siin nõnda ker
gesti läbi lastakse siis. . . Saad isegi aru. . . " 

„Hm. . . " 
„Tuleta aga meelde eks aega ole." 
Tatarlane jäi seljataga juba rahutumaks. Koran 

ei kõnele niisugusest eksamist midagi, Rsi peab 
juba enne selge olema. 

Niisuguse pika ootamise läbi wõiwad taewa-
lised naised wiimaks juba wanaks jääda, wõi mõne 
ristikoeraga Õige isanda wastu kogualt ruudust murda. 

flga wahepeal oli laenukassapidajal juba mi
dagi meelde tulnud: 

„ Kord streigi ajal andsin ma nälgijale töölise-
naisele laulatuse sõrmuse wastu laenu," tähendas 
ta rõemsalt. 

«Pea, pea! Palju seda oli?" 
„Üks terwe rubla. Sõrmus oli aga wäga kulu

nud." 
«Rubla tükk, mida to naisele andis, oli auguga 

raha," tähendas tatarlane selja tagast jo lisas ruttu 
juurde: 

„Kui minu naine selle õige raha wastu ümber 
wahetas, siis ei wõinud ta enam anda, kui kaheksa
kümmend kopikat . . . " 

„Suu pea! €t need . . . " 
«See oleks aga ikka weel nagu., wähe. . . (hk 

tuleb weel midagi meelde." 
Pandimajapidaja sügab kõrwatagust. 
„Hh jo, kord andsin mo jumalakuju teenrile, 

köster Jgnatsile, kui tal suur rahahäda oli, wanade 
näruste pükste eest laenu." 

«Nea küll, eks me näe. Oota weel wähekene . . . 
Tule siia, tatarlane, ja kõnele, mis head sina siis 
teinud oled?" 

«Ma nägin, et rubla, mida laenukassapidaja 
töölisele sõrmuse eest andis, tõeste wähe oli ja 
tõstsin sõrmuse hinda selle läbi kõrgemaks, et ma 
kassa kwittungi kümne kopika eest ära ostsin . ." 

„eda5i!" 
«Köster Ignats jõi pükste eest saadud raha 

maha jo oli nüüd ilma millegita — just ilma püks
teta ja ilma rahata, lärgmisel pühapäewal pidi ta 
aga kirikus orilaid mängima, mida tu püksata oleks 
pidanud tegema. 

Ma kartsin, et risti-kirik naeruks saab ja and
sin oma kaubaladust talle tuli-uued kindrali püksid, 
mis omal ajal Wene-laapani sõja läbi oliwad teinud. 

Kindral oli Mukdeni lahingu ajal suures hirmus 
küll püksid natukene mustaks teinud, kuid wäljas, 
poolt oliwad need niisama puhtad ja sinised, kui 
suwine taewas. 

Seda tegin ma — flllah olgu tunnistajaks — kõik 
Jumala muidu. Kui Ignats seda waleks peaks ajama, 
siis toogu tunnistajad ette, et mo ta käest nende 
eest midagi oleksin wõtnud. 

Wõib olla, et kindrali taskus rahagi oli, unus
tasin enne katsumast, aga niipalju on kindel, et 
Ignats sel päewal nõnda „flu kiitust" olla mängi
nud, kui kunagi enne. 

Wõib aga olla, et selleks lai punane pükste 
äär kaasa mõjus." 

„€dasi, edasi!" 
„Ma kuulsin, et kurat risti inimeste putud 

hobuste nahkade peäle üles kirjutada. Sellepärast 
ostsin terwe eluaja lõppenud hobuste nahku Üles, 
et kurat neid mitte omale ei saaks. Mitu korda 
sain tema agentide käest peksta, kuid selle läbi jäi 
ometegi palju kristlaste pattusid üles kirjutamata. 
Nrwatawaste on nendest mitu tubli meest juba risti-
taewas . . " 

„Noh, hea hull, katsu et nüüd sisse saad, aga 
waata, et sa mujale ei tungi, kui Muhamedi taewa... 
Sina, sõber, Koi, pead aga esialgul wäheseks ajaks 
siia ukse taha jääma, kuni sul weel mõni maa
pealne heategu meelde tuleb, ehk kuni põrgus mõni 
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suurem pidu toime pandaks, Kus siis kõik pidul on 
nõnda et nuuskuris! Karta pole ja ma sind sala
mahti sisse wõin sobitada." 

£aenukassa-pidaja oli sellega näus. 
Seda ta küll ei lootnud, et tal weel mani 

heategu meelde wõiks tulla, sest ta tundis oma 
nõrka meelespidamise wõimu, kuid ta loodab põrgu 
pidu peale, mil kõik nuuskurid seal on, ja sõbra
meeste sobituse peale. . . Juku. 

ZA ttmene lojus . . . 

Herra waatas mõisa aknast, kui teomees kahe-
hobuse koormaga mööda mõisa wälja mõisa rehe poole 
ajas. Ta saatis toapoisi teomehele wastu ja lasi 
koorma mõisa trepi ette ajada. Trepi ees pidas ta 
hobused kiuni ja rääkis, kuna ta hobuseid patsutas: 
„Sa w a e n e l o j u s ! Ka seda l o j us t seal 
k o o r m a o t s a s pead sa weel wedama! Ja 
l o j u s e d läksiwad siis kolmekesi rehe juurde, sest uüüd 
teadsiwad nad wähemalt, kes n e m a d oliwad, ja 
kes t e m a oli . . . 

OuuV jü wäiRo nina. 

Kord istus wõerastemajas keegi hästi suure 
ninaga herra laua taga ja rüüpas on õlut Seal-
samas mängisiwad ka pooltofinat purjus ülxSpilaft, köck 
wärwimütslased, billardit ja lõbustasiwad aegajalt 
wõera herra nina üle. 

Korraga astub keegi üliõpilaste hulgast suure 
ninaga herra ette ja küsib: ..Wabandage, mu herra, 
kuda olete omale nii suure nina saanud?" 

Wõeras herra ei ole aga pea peale kukkunud ja 
kostab: „Waadake, herra üliõpilane, minul oli 
ninade wäljawalimisega paha lugu. Jäin pisut 
hiljaks Wana-Iumala juurde minema ja teised oliwad 
juba kõik omad wäljawalinud, ainult taU oliwad weel 
taewa laua peale järele jäänud. Üks oli niisugune 
nina nagu Teil. mu herra ja teine see suur, mis mul 
praegu on. Pidin juba wähema wõtma, aga Taewa-
Taat keelas ja ütles: .,Kui selle wõtate, see on 
t a t t n i n a ! " Wõtsin siis, suurema." 

HtcrHwct firnft. 

Nali. 
Keegi parun astub wõerastemajasse ja küsib kel-

nerilt toitude kaarti (Speise karte) Seda ülewalt 
alla ja alt ülesse silmitsedes, küsib ta kellnerilt: ..Kas 
teil teisa toitust ei ole? — „E i , herra!" — „Paha-
lugu!" (Scheutzlich.) — Toidukaarti äraandes, nõuab 
ta weinide kaarti. Seda niisamuti silmitsedes, küsib 
ta jällegi, kas teisa weinisi ei ole, — „E i " , wastab kel
ner. — „Scheuhlich l " 

Seda näeb ja kuuleb keegi herra teise laua äärest 
pealt ja tahab parunit natukene ninapidi wedada, 

„Kellner, tooge mulle söögikaart!" Seda just nii-
samuti silmitsedes, nagu parungi, ütleb ta, kaarti ära-

andes: „Kas teil teisa toitusid ei ole?" — „Ei, 
herra \" wastab kelluer. „Scheuhlich" — Andke 
weinikaart. Samasugune lugu ka sellega. 

Nüüd aga kargas parun nagu wedrust tõstetud 
üles ja kisendas: „Minu herra, Teie teotate mind. 
Minna olen parun 36.!" 

— So—oh! Kas mitte enam? Scheutzlich. 
Mclhrva fvmft. 

„Vfalwaja" majairiusline ja mitte 
majanousline tegevus. 

Wiimasel .Walwaja" peakoosolekul jõudsi
wad liikmed otsusele: et karskusesiniliste kõ
nede ja kirjandusega midagi pole ära teha, 
waid karskuse selts pidada oma liikmetele pu
hast majanduslist kasu pakkuma Seda ees
märki arwati sellega kättesaadawaks, et selts 
oma liikmetele maksuta pidusid ülemaali
se programmiga toime paneb. Pidudele kulude 
katmiseks peab aga iga wõeras, kes „ Walwaja" 
pidule ilmub 3 kop. maksma. 

Nagu nüüd „Mats" ustawast — ja nimelt 
just ustawast — hallikast — kuuleb — tahta 
mõned seltsi liikmed lähemal ajal seltsile ette 
panna, et kõik pudelikorgid ja põrandale pillutud 
konfettid — ilusast ülesse saagu korjatud ning 
ära müüdud— aga müügist saadud raha selt
siliikmete wahel ära jagatud. 

„Mats" omalt poolt soowib aga majan
duse" meestele omalt poolt nende töö põllule 
õnne kui tõrwa 

* . * 
„Meie Matsile" teatatakse kindlast halli

kast, et lähemal ajal wõetawat k. s. „ Wälwasas" 
hr. Bleimanni ettepanek hääletamise alla. 

Hr. Bleimann soowib, et karskuse selts 
„ Walwaja" — Karskete joodikute seltsiks üm
ber muutuks — seda nõuda nimelt hra Martna 
oma „loomes" ja hra Pöögelmann ..Töölistes 
ja karskuses" — tema, hr. Bleimann, kui 
«Tööliste sõber" (mõni kord ka liwidendi mees) 
ei wõida mitte sallida, et k. s. «Walwaja" peale 
nende kirjatööde ilmumist weel ikka „paljaks 
karskuse seltsiks on jäänud," 

* ^ * 

Selle sama ..Walwaja" nooremad liikmed 
astuwad aga weel enam ajakohasema nõudmi
sega üles. Nemad nõuawad lihtsalt, et k. s-
„Walwaja" uue osakonna Liikude tegemise 
koja nime all awaks. Osakonda olla selleks 
hädaste waja, et wärsked liikmed seltsi liik
meks astumise puhul liikusid wõiksiwad teha. 
Nüüd aga sarnase osakonna puudusel on uued 
liikmed sunnitud kuhugile restorani minema 
liikusid jooma. 

Seltsi eestseisus arwab omalt poolt, et 
seda osakonda sarnasel korral awada wõiks — 
kui korda läheks töötamist selles osakonnas 
öö ja päewa kohta 25 tunni peale piken
dada. Muidugi mõista on eeltingimised kaunis 
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rasked aga igatahes wõib loota, et selts sel
lega hakkama saab; sest kui ta juba nii kau
gele on jõudnud, et olewates osakondades töö 
Öö päewa jooksul 21 tundi järgemööda kesta 
wõib, siis uues osakonnas 4 tundi juurde pan
na ei tähenda Matsi arwates midagi. 

:tle$> 
— Aina wibud ja nooled, ütles Tõrwatu taat, 

tui nootisid nägi. 
— Krati poolwend, ütles Tapi Tiiu, kui must-

last nägi. 
— Olen wist „baptisti" palwemajasse juhtunud, 

ütles Sepa Mikk, kui teairis käsa plaksutati. 
— On aga odawad pirukad, ütles Lopsu Leenu, 

kui kopikalise saia seest küpsetatud hiire leidis. 
— Kes teisel auku kaewad, see ise sisse langeb, 

ütles Kördi Krõõt, kui hauakaewaja matuselt tuli 
— Maksan kinni nagu juut wasikauaha, üles 

Waigu Willem, kui kirikust kopikase kalendri õstis. 
— „Nuuduta, mit haid tellel on," ütles Ats 

naabri Lullil rusikat nina all hoides. 
Kolju-^tiias. 

Motteä. 
Igakord ei wii mõistus ega anded sihile, 

waid paenduw selgroog. st. 

Emb kumb : Kas kaks jumalat ja üks palwe, 
wõi üks jumal ja kaks ühesugust palwet, kui 
lahingusse minnakse. Carlyle. 

Ei millestgi midagi walmis teha, sellega 
saawad jumalad walmis, aga ei millegiga ära 
elada, sinna ei aita ka jumalate tarkus, st. 

Miljonid tööliste higipisarad on üksikute 
hingeönn istus. Bebei. 

Jumalate tegijad saawad ise kõigewähem 
jumalikku palet näha. Bebel. 

Kes emasi elule ettewalmistab, see kaswa
tab tulewiku rahwast Rousseau. 

Ilma jumalateta wõid nii mõnegi aja elada, 
aga ilma rahata mitte päewagi. v. Weber. 

täpse mure. 
€ma: Kuule Hiili, sa pole weel õhtupalcoet 

lugenud! 
Wäike Olli : Rga kas armas Jumal wiimaks 

ära ei tüdine, kui igapäew ühte ja sedasama peab 
kuulama? F . 

Coomatohtrit farmis. 
Rrst: — Õlis Teil wigaks on ? 
Haige: — Päris tõeste, ma ei tea seda isegi. 

Rga juba mõnda päewa ei ole minu kere õiete 
korras. 

— Kudas Teie elate ? 
— Ma teen tööd nagu härg, söön nagu hunt, 

õhtul olen wäsinud kui koer, ja öössel magan 
nagu mutt. . . 

— Ro kas teate, kui lugu nii, siis peaksite 
kuil loomatohtri kutsuma! L. 

„Tõsiste" isamaalaste ühisuses. 
— Täna läks mul toredaste, täna olin mo 

tõsiste wenemeeste ühisusel külaliseks! Seal lasksin 
igamehele kannu õlut anda, kohe wisati esimees 
toast wälja, ja mind waliti esimeheks. . . 

paras nuhtlus. 
— Riis sa oma vanamoorist alati peksad? 
— Ta raisk nuriseb alati, et olewat õnnetu

malt abielus. F. 

Jumalakartus. 
— Teie lähete kirikusse, preili? Rga ailes 

hiljuti seletasite mulle, et teie mitte midagi ei 
uskuwat! 

— Seda küll, aga kas teate, wahel hakkan 
ma koledat hirmu tundma, et põrgu jutud ometi 
õiged olla wõiwad. L. 

Caulatuse kõnest 
„Kikas ei ole mõrsja, seda meie teame, ilus 

ei ole to kah, seda meie näeme — seega on selge 
armastus!" D* 

Neoa on. 
— ma pean sada rubla maksma, nii ütles 

kirikherra, siis saawat ma taewasse. 
— Ro kas sa siis maksid? 
— €i maksa, wastasin mina, ma ootan 

parem kuni platsid taewas odawamaks lähewad. 
Suurt ruttu mul ju ei ole. O. 

S. MmiVtt H a r j u u u l . nr . 4 3 , 

soowitab 

rikkalikust wäliawaliknst 
sllUUmli!. 

päewa- ja wihmawarjuad, kindaid, sukki ja iseäranis häid õmblusmasinaid. 
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reaalid, ja koocetaftutnjaii 
kõige esimestest Rootsi ja Amerika wabrikutest. 

===== Rootsi Kirweid, ===== 
kitvipxtxtxixntfe terast, pttitasiö, siibreid, «ksesiö, Cxt&&ufi6, fyxxx-
gesiö, xtaetxt; tööriistu Q%xq£\&xtiaa ja glmevika xva&vxkuteft, 
trii&maftnab, pannifib, priimufeö, ja köi&fuqn &eeöuvii0tab, 
förtPa, tökatid, roikatisi jrre. 

laagri pealt 

jtoul Schiffer. 
Wana Wiruwärawas, omas majas. 

Suures wäljawalitus wärskeid ja wastupidawaid 

jalgrataste gummisid, 
üksikult ja hulgawiisi soowitab kõige odawamalt rataste ja ruttajagude kauplus ja töötuba. 

Adress: „Automobil" Suurel Tartu maantel nr. R. 
Osimene Gesti pilke- ja nalzaleHt 

Meie Mats 44 

ilmub kaks korda kuus. 
Tellimise hind: 2 rubla aastas, 1 rubla pooles aastas. 

Üksik number maksab 10 kop. Kuulutuste nonpareille rida 10 kop. 
Tallmnas, M..Antje trütilojas trüliluö. f EESTI 

RAHVUS RA;.;.:-' 
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